
SOLUS COMPETITION CHASSIS FOR REMINGTON 700 SHORT
ACTION - SOLUS COMPETITION CHASSIS ASSEMBLY 17" FOR REM
700 SA BLACK

AERO PRECISION SOLUS COMPETITION CHASSIS   The Solus Competition
Chassis was designed to create the most precise and repeatable rifle to body
connection. Modularity is another critical component of the Solus chassis a
high focus on general ergonomics and adjustability ensures chassis fitment
goes smoothly. Integrating industry-standard attachments like M-LOK and
Arca Swiss allows a true custom experience no matter the intended use.  
Chassis Center Section Features: Remington 700 short action footprint V-Block
bedding surfaces to ensure consistent lockup among different manufacture
actions. Compatibility with AICS and AIAIW detachable box magazines
Ambidextrous magazine catch Adjustable magazine catch (to accommodate
for variances in magazine tolerances) Adjustable thumb rest Compatible with
tangless AR15 pistol grips. Machined from custom 7075-T6 aluminum forgings
Forend Features: Arca and M-LOK compatible forend with M-LOK slots at the
3,6 and 9 o'clock positions 6 QD sling sockets Compatible with Aero Precision's
optional night vision bridge and bipod spigot Can accommodate up to 1.25"
barrel diameters Stock Features: 7-position adjustable length of pull Variable
position adjustable cheek comb Adjustable cant recoil pad 5 QD sling sockets
Included bag rider  

Attributes

Name: SOLUS COMPETITION CHASSIS ASSEMBLY 17" FOR REM 700 SA BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103968
Mfr. No.: APBG200004C
Color: Black
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Style: Chassis
Weight: 4.28 lbs
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 762mm
UPC: 840014619184

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für das SOLUS Wettbewerb
Chassis
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SOLUS Wettbewerb Chassis. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine präzise und wiederholbare Verbindung zwischen Gewehr und Körper zu bieten. Um die Sicherheit und
optimale Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob das Chassis auf Beschädigungen oder Abnutzungsspuren
untersucht wurde.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Chassis nicht unter extremen Bedingungen, die seine Sicherheit oder Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Informieren Sie sich über die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität des Chassis zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass alle Befestigungen und Anpassungen fest und sicher sind, bevor Sie das Chassis
verwenden.
Verwenden Sie beim Umgang mit dem Chassis immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen
und Gehörschutz, wenn dies erforderlich ist.
Bei der Nutzung des Chassis in Verbindung mit Waffen beachten Sie die geltenden Gesetze und
Vorschriften.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Chassis1.

Entfernen Sie das Gewehr aus der Verpackung und legen Sie es auf eine stabile, ebene Fläche.
Befestigen Sie das Gewehr sicher im Chassis, indem Sie die VBlockBettflächen verwenden, um eine
konsistente Verriegelung zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass die Magazine ordnungsgemäß eingesetzt sind und der Magazinverschluss
richtig eingestellt ist.

Anpassung des Chassis2.

Passen Sie die Länge des Abzugs an, indem Sie die entsprechenden Einstellungen vornehmen.
Stellen Sie die Wangenauflage und das Rückstoßpolster nach Ihren Bedürfnissen ein.
Überprüfen Sie alle Einstellungen, um sicherzustellen, dass sie fest und sicher sind.

Nutzung des Chassis3.

Verwenden Sie das Chassis gemäß den Anweisungen und Empfehlungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile wie SlingSockel und BipodSpigot korrekt montiert sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Chassis gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften für die Entsorgung von
Aluminium und anderen Materialien.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, sondern nutzen Sie Recyclingmöglichkeiten, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich Ihres SOLUS Wettbewerb Chassis wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for the SOLUS
Competition Chassis for Remington 700 Short
Action
Introduction
Thank you for choosing the SOLUS Competition Chassis for your Remington 700 Short Action. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this guide carefully before use to understand the safety measures and precautions.

General Safety Guidelines
Ensure that the chassis is used only with compatible firearms, specifically the Remington 700 Short
Action.
Always handle firearms and related accessories with care and adhere to standard firearm safety
practices.
Store the chassis and any attached accessories in a secure location, away from children and unauthorized
users.
Regularly inspect the chassis for any signs of damage or wear. Do not use if any issues are detected.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the chassis.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the chassis.
Use only compatible magazines and ammunition as specified by the manufacturer.
Avoid placing your fingers on the trigger until you are ready to shoot.
When adjusting the chassis, ensure that all components are securely fastened before use.
Be cautious of sharp edges during installation and adjustments.
If you experience any difficulty during installation or use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Chassis:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the original stock from the Remington 700 Short Action by following the manufacturer's
instructions.
Align the chassis with the action and ensure that the VBlock bedding surfaces are properly seated.
Secure the chassis using the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.

Adjusting the Chassis:2.

Adjust the length of pull by moving the stock to the desired position and locking it in place.
Adjust the cheek comb by loosening the adjustment knob and moving it to the desired height
before tightening.
Set the cant of the recoil pad to your preference by adjusting the pad's angle.

Using the Chassis:3.



Attach a compatible magazine and ensure it is locked in place.
Utilize the adjustable thumb rest for comfort during aiming and shooting.
Use the QD sling sockets to attach a sling for ease of carry.

PostUse Care:4.

After use, clean the chassis and firearm as per the manufacturer's guidelines.
Store the chassis in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of the chassis and any related materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste. Instead, recycle materials where possible.
Ensure that any attached parts are removed and disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the SOLUS Competition Chassis, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support directly.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
SOLUS Competition Chassis. Always prioritize safety and responsible firearm handling in all situations. Thank
you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le Châssis de Compétition
SOLUS
Introduction
Merci d'avoir choisi le Châssis de Compétition SOLUS pour votre Remington 700 Action Courte. Ce guide est
conçu pour t'assurer une utilisation sécurisée et optimale de ton produit. Il respecte les réglementations de
sécurité des produits de l'UE (GPSR) et te fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'installation,
l'utilisation et l'élimination du châssis.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Vérifie toujours que le produit est en bon état avant utilisation.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants.
Utilise le châssis uniquement pour les applications prévues.
Suis toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.
En cas de doute, consulte un professionnel avant d'utiliser le produit.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule le châssis avec soin pour éviter les blessures.
Montage : Assuretoi que toutes les pièces sont correctement fixées avant chaque utilisation.
Utilisation d'Accessoires : Utilise uniquement des accessoires compatibles avec le châssis SOLUS pour
garantir la sécurité.
Vérification de l'Armement : Avant d'utiliser le châssis, vérifie que l'arme est déchargée.
Conditions Environnementales : Utilise le châssis dans des conditions sèches et propres pour éviter la
corrosion et les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballage : Retire soigneusement le châssis de son emballage.1.
Inspection : Vérifie que toutes les pièces sont présentes et en bon état.2.
Montage :3.

Fixe le châssis à l'action courte Remington 700 en suivant les instructions spécifiques fournies par
le fabricant.
Assuretoi que les surfaces de lit VBlock sont correctement positionnées pour garantir un
verrouillage constant.
Installe les accessoires MLOK et Arca Swiss selon tes besoins.

Utilisation

Ajustements :1.
Ajuste la longueur de tir sur les 7 positions disponibles.
Modifie la comb de joue et le coussin de recul pour un confort optimal.

Vérification : Avant chaque utilisation, vérifie que le châssis est correctement monté et que tous les2.
réglages sont en place.
Transport : Lorsque tu transportes le châssis, utilise un étui ou une housse de protection pour éviter les3.
dommages.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le châssis dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, contacte le service client de AERO
PRECISION via les informations fournies dans l'emballage ou sur leur site web.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace de ton Châssis de
Compétition SOLUS.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il Chassis Competizione SOLUS per Remington 700 Short Action. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Assicurarsi che il prodotto sia montato correttamente e che tutte le parti siano in buone condizioni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso il portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Chassis Competizione SOLUS in condizioni meteorologiche avverse che possono
compromettere la sicurezza (es. pioggia intensa, neve).
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di montarlo sul chassis.
Utilizzare solo accessori compatibili con il Chassis Competizione SOLUS per garantire la sicurezza e le
prestazioni.
Non apportare modifiche o riparazioni non autorizzate al prodotto.
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Chassis1.

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovere eventuali accessori dal fucile.
Montare il fucile sul Chassis Competizione SOLUS seguendo le istruzioni specifiche fornite nel
manuale.
Verificare che il bloccaggio del fucile sia sicuro e stabile.

Uso del Chassis2.

Regolare il calcio in lunghezza e l'altezza del poggiaguancia in base alle proprie preferenze.
Utilizzare le prese QD per sling per garantire un'adeguata stabilità durante l'uso.
Monitorare regolarmente il funzionamento del chassis per eventuali segni di usura o danni.

Manutenzione del Chassis3.

Pulire il chassis regolarmente con un panno morbido e asciutto.
Controllare periodicamente le viti e i collegamenti per assicurarsi che siano ben serrati.
Non utilizzare solventi o prodotti chimici aggressivi per la pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta per materiali metallici e rifiuti



pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore
presso il quale è stato acquistato il Chassis Competizione SOLUS.



Bruksanvisning for sikkerhet SOLUS
COMPETITION CHASSIS FOR REMINGTON 700
SHORT ACTION
Introduksjon
Gratulerer med ditt kjøp av AERO PRECISION SOLUS COMPETITION CHASSIS for Remington 700 Short Action.
Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon om sikkerhet, installasjon og bruk av produktet.
Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner før bruk for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller mangler.
Bruk alltid chassiset på en ansvarlig og sikker måte.
Hold chassiset og relaterte komponenter utilgjengelige for barn.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke chassiset hvis det viser tegn på skade.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som øre og øyevern, når du bruker skytevåpen.
Sørg for at alle festepunkter er ordentlig installert før bruk.
Juster alle innstillinger (som tommelstøtte og kinnstøtte) før du begynner å skyte for å sikre riktig
passform.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet, og sørg for at det ikke er noen
hindringer i nærheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av chassiset

Forberedelser:1.

Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig.
Les alltid produsentens instruksjoner for rifle og tilbehør.

Montering:2.

Fjern eksisterende stokk fra Remington 700.
Plasser riflen i chassiset, og sørg for at VBlock sengeflatene er i kontakt med riflen.
Fest riflen til chassiset ved hjelp av de medfølgende skruene og festepunktene.
Kontroller at alle festepunkter er stramme og sikre.

Justerbare funksjoner:3.

Juster lengden på trekk ved å bruke 7posisjons justeringssystemet.
Juster kinnstøtten til ønsket posisjon for best komfort.
Juster tommelstøtten etter behov for å sikre et godt grep.



Bruk av chassiset

Sørg for at chassiset er riktig installert før du bruker det.
Test chassiset på en sikker skytebane før du bruker det under jakt eller konkurranser.
Vær oppmerksom på at chassiset er designet for Remington 700 kort aksjons fotavtrykk; bruk det kun
med kompatible modeller.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallkomponenter.
Sørg for at alle deler av chassiset er resirkulert eller avhendet på en miljøvennlig måte.
Ikke kast produktet i vanlig avfall; sjekk med lokale myndigheter for spesifikke retningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av SOLUS COMPETITION CHASSIS,
vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt. De vil kunne gi deg den nødvendige
støtten og informasjonen.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Takk for at du valgte AERO PRECISION
SOLUS COMPETITION CHASSIS!



SOLUS COMPETITION CHASSIS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SOLUS Competition Chassis tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki liitännät, kuten MLOK ja Arca Swiss, ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Älä suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä chassikokoonpano Remington 700 kiväärin lyhyen toiminnan jalanjälkeen.
Tarkista, että VBlockvuodepinnat ovat oikein kohdistettuja.
Asenna AICS ja AIAIWirrotettavat laatikkolehdet tarvittaessa.
Säädä patruunalaatikon pidin ja peukalotuki haluamallesi korkeudelle.

Käyttö:2.

Tarkista patruunalaatikon pidin ja varmista, että se on kunnolla säädetty.
Käytä etupään Arca ja MLOKyhteensopivia liitäntöjä varusteiden kiinnittämiseen.
Säädä vetopituus ja poskipaneli ennen käyttöä.
Varmista, että kaikki QDslingit ovat kunnolla kiinnitettyjä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti ja ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteenkäsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai jälleenmyyjään. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai kutsut.

Kiitos, että käytät SOLUS Competition Chassis tuotetta. Turvallinen ja vastuullinen käyttö varmistaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för SOLUS Competition
Chassis
Introduktion
Tack för att du har valt SOLUS Competition Chassis. Denna produkt är designad för att ge en säker och pålitlig
upplevelse när du använder ditt gevär. För att säkerställa korrekt och säker användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att alla delar är i gott skick och fungerar korrekt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och otillåtna användare.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till en kvalificerad tekniker.
Håll dig informerad om säkerhetsuppdateringar och återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar geväret.
Kontrollera att geväret är oladdat innan du installerar eller tar bort chassit.
Se till att alla fästen och skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om du är osäker på dess funktion eller säkerhet.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter gällande användning av gevär och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chassit:1.

Ta bort det befintliga chassit från geväret.
Placera SOLUS Competition Chassis på geväret och säkerställ att det passar korrekt.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa chassit på geväret. Se till att skruvarna är
ordentligt åtdragna.
Kontrollera att alla fästen är korrekt installerade.

Användning av chassit:2.

Justera längden på draget till önskad position.
Ställ in kindstödet för att passa din kroppshållning.
Kontrollera att magasinet är korrekt installerat innan du laddar geväret.
Använd alltid geväret på en säker och kontrollerad plats.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala miljölagar.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den återvinns på ett säkert och miljövänligt
sätt.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produktens säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren



eller en kvalificerad tekniker. Se till att du har produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SOLUS
Competition Chassis. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.
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